
BEOAtrpi'KDA Ş I  ADSHSW rRAţU lfiKA  t 

BRAŞOYC, piaţa aiare Nr. 22.

i*e unO anii 12 fior., pe ş6se luni 6 fior., pe trei Iun !  3 fior. 

JSoţaâBia ţi străinătate?
■Pe a n  fi 40  f r . ,  pe ş & s e  l u n i  20 f r , . pe • r<>i l u i i i  10 C ran ii

,G A Z E T A '4 IE SE  ÎN  F IECAR E pi,
ANULŰ L. â K U B  O I U B I L E :

O seriă garmond 6 cr. şi timbru de 30 cr. v. a. pentru fiecare publicai»

SË PRENUMERÁ:

ia poşte, la librării şi pe la dd. corespondenţi.

Sorterr? nefranaata nu as prlmaeofi. — SSanusarlpte nu se ratrim lti.

206 Duminecă, 20 Septem vre (2) Octomvre. 1887.

In memoria lui IACOBÛ MUREŞIANU.
Braşovu, 19 Septemvre 1887.

Regretatulü Iacobü Mureşianu considera ie- 
meia ca unü factorü principalu, ba chiar ca fac- 
torü decisivii în crescerea copiilorü. De aceea 
dénsulü, ca pedagogii cu îndelungă esperienţă, 
şi-a pusü dela ínceputü ca seopü de a da femeei 
române rolulii ce i se cuvine ca mamă în socie
tatea românescă. Totu din indemnnlü acesta a 
datü vieţă réposatulü la 1850 primei reuniuni 
române dino<5ce de Carpaţi, gândind u-se în prima 
liniă la femeia română şi íntemeindű Reuniunea 
femeiloru române din Braşovfi, care a datü apoi 
îndemnu la formarea celorlalte reuniuni de femei 
şi de bărbaţi în Ardealü şi dincolo de Carpaţi.

Pe femeile române le-a provocată ca să*şl 
ţ:nă de cea mai sfântă datorinţă a lorii, în totă 
viâţa, a-şi preţui limba naţională românescă în 
ori ce împrejurare, atatü în crescerea copiilorü, 
catű şi în conversaţiune, a*şi căuta chiar gloria 
în vorbirea roraánéscá ori şi unde, apoi a se as 
socia la olaltă, pentru ca prin reuniuni să’şl cul
tive şi s6-şî apere şi ele iimba română, ce au 
moştenit’o dela părinţi, de intenţiunile duşmane, 
„care merg fără freu şi fără încetare a spulbera 
cu timpul totü ce este românii *în patria nóstrá“.

„Mamele române — scrie Iacobü Mure
şianu — s0’şl eréseá copii cu tótá scumpőtatea în 
moralitate şi activitate patriotică, îndemnându -i, 
încă din cea mai fragedă etate, la purtare de 
bună cuviinţă întru tóté; ér cu anii crescerei sé 
le insufle cu tótá energia iubirea de limba ro 
mână, pănă la exaltare, ca fii de Români sé se 
ţină mai presusu de toţi câţi vorbescü limbi străine, 
în cultivarea şi predilecţiunea limbei materne, 
pe care pentru t0tă lumea sé nu o neg)ige chiai 
şi când voru învăţa alte limbi străine. Ba de li 
s’aru résti cerulii şi pămintulit că nti-i va mai 
ocroti sub acopereméntulü séu séu pe suprafaţa sa, 
sé nu’şi părăsescă usulü şi dreptulă limbei lorü ro 
mâne, care e cehi mai preţuitfl diamantii între 
tóté limbile din Orientulü Europei şi care, décá 
ílü sciau păstra şi apéra cu totü modulü şi cu 
mai mare preîngrijire, scumpătăte şi preţuire stră
bunii noştri, în tóté sferele activităţii lorü, ne- 
arű fi împletitü a bună sémá de secuii într’o 
coróná lungă şi lată în Orientulü Europei, ci 
mâna întinsă spre Occidentulü ei, ca garanţia 
pentru eternisarea vieţii şi înflorirea gintei lomâ- 
nescí în Orientü“.

„Mamele române din oraşe şi din cetăţi 
sé nu-şi părăsescă predilecţiunea limbei române 
în ori-ce societate publică séu privată, sé nu de 
genereze nici sé ca(|ă în indiferentismü faţă cu 
limba; sé nu concédá, Dómne feresce, copiilorü 
a-şi uita limba maternă preferindü a vorbi şi 
scrie în limbi streine; din contră la învăţarea 
limbilorű streine, necesare pentru studii, sé ia de 
vehiculü limba română, acésta sé fiă basa, te- 
meiulü pe care să se sprijine învăţarea altorü 
limbi“.

„Iubirea cătră limba maternă sé li-o înră- 
dăcineze mamele astfelü copiilorü, incátü ea sé 
se prefacă nu numai în datină şi în uşii naţio
nală, ci chiar în virtute naţională. Numai ast
felü îşî va îndeplini mama română sfânta dato
rinţă cătră fii séi şi cătră neamulü románescü, 
când va deştepta în copii séi consciinţa, că 
limba română e celü mai preţuia odorú alü na- 
ţiunei române din Orientulu Europei.“

Nu putemű ca sé încheiămi! mai bine acéstá 
parte a însemnărilor sale, decátü citândü pasa- 
giulii, prin care arată motivele ce Tau índemnatü 
la înfiinţarea reuniunei femeilorü române rămâ-

nândii să arătămu în numărulu viitorii ce a scrisu 
cu privire la conlucrarea sa la fundarea gimna- 
siului românii din Braşovu şi despre alte stăru
inţe ale lui sociale şi culturale.

„Cu sc6terea la vi^ţă a Reuniunei femeiloru 
romane“ — <̂ ice răposatulu — „am vânaţii deo
dată şi scopulu de a îndemna şi a atrage şi par
tea bărbăt^scă a naţiunei române, ori unde s’ar 
afla locuinţa, la asemeni associaţiunî de totu so- 
iulu; şi acesta se făcu cu totfl felulu de imbolduri 
şi provocări repeţite în sînulu naţiunei întregi, în- 
fiinţându-se Reuniunea sub numele de „română“ 
fără deosebire confesională''1,.

„Acostă concordiă associativă amu propus’o 
şi recomandat’o de repeţite-orl, ca cea mai nece
sară , ba unica şi singura condiţiune de a se pute 
înălţa şi Româmdu prin consfătuiri comune între 
sine la o activitate câtă de puternică şi prin ea la 
cuttură, gloriă şi mărire/“.

In cursulă (Jilei de eri şi de a(|î, Redactorulă »Ga 
zetei Transilvaniei“ a mai primită următorele telegrame 
şi scrisori de condolenţă:

Sibiiu, 18 (30) Septemvre

Primiţi adenca’mi condurere şi representarea 
Associaţiunei şi a mea la îmormêntarea tizului 
meu préiubitü prin Cosma şi fîiulii meu.

Bologa, v.-preş. Associaţiunei.

Blaşiu, 18 (30) Septemvre.

Primiţi espressiunea sentimentelorü nóstre 
de condolenţă pentru perderea suferită prin mórtea 
nepreţuitului vostru părinte.

Inteliginţa română din Blaşiu.

Bucuresci, 18 (30) Septemvre.

Rogü să primiţi şi din parte’mi esprimarea 
durerei pentru perderea bunului vostru tată şi 
distinsului patriotü. Maiorescu.

Deva, 18 (30) Septemvre.

Primiţi espresiunea profundei nóstre condo- 
lenţe pentru ireparabila perdere a scumpului 
vostru părinte şi ilustrului nostru anteluptâtorü 
naţionalfi. Lucreţia şi Alessiu Olariu.

Deva, 18 (30) Sept.

Ne associàmü profundului doliu ce-lii pórtá 
familia distinsului nostru publicistü Iacobü Mu

reşianu. Românii din Deva.

Năseudti, 18 (30) Septemvre. 

Perderea vrednicului capü alü familiei nós
tre, ca celü mai obligaţii memoriei sale eterne, 
o simţii mai adéncü, dér însu-mï fiindü bolnavii, 
nu putui pleca; am însciinţatu pe toţi. Plân- 
sulü şi rugăciunile nóstre întrunite, le vom vesti 
mâne clopotele biserici lorü din Năsăudii şi din 
prejurü. Atotputintele să vă mângăe pe toţi, 
eu sunt pré slabü a mă mângâia însu’ml pe 

m m e* loachimu Mureşianu.

Bucnresci, 18 (30) Septemvre. 

Părtaşii fiindü durerii, trimitü condolenţele 
mele sincere. Radu, preolü unim.

Bucuresci, 19 Septemvre (1 Octomvre.) 

Deplângemu cu naţiunea perderea neobosi
tului luptatorü şi publicistü Iacobü Mureşianu.

Anuşca, Corvinu, 
Moldovanu, Rocneanu,

universitari.

Ploesci, 19 Septemve (1 Octomvre.)

Mă associezii cu durere la pierderea ce în
cercaţi prin mórtea venerabilului vostru părinte.

lónü Popovici.

Bucuresci, 19 Septemvre ( l Octomvre.)

Regretàmü perderea veteranului dascalü alü 
neamului românescu. Cerulü să mângăe pe 
mâhniţi.

Cordescu, Popü Pëcurariu.

Blaşiu, 19 Septemvre (1 Octomvre).

Regretămu neparticiparea la îmormêntare, 
însă participămfl la durerea ta suferită prin 
perderea neuitatului tău părinte. Comunică con- 
dolenţele nôstre familiei.

Neculae, Partenie, Aurelü,
profesori.

Têrgovisce, 19 Septemvre (1 Octomvre).

Condolenţele nôstre.
Familia Cepescu.

Sinaia, 18 (30) Septemvre.

Regretü perderea celui ce se duce dintre 
noi cu consciinţa pe deplinü împăcată. Lipsa 
lui së ne îmbărbăteze pentru a ne puté împlini 
şi noi datoriile faţă de naţiune.

N Făgărăşanu,
inginerii.

Blaşiu, 18 (-30) Septemvre.

Impărtăşindu-vă sincera n6stră condolenţă şi 
profundele regrete pentru perderea ce aţi indu
raţii, ne asociâmù la jalea V6stră.

Silvestru Nestoru, profesorü şi soţia.

Craiova, 19 Septemvre (1 Octbmvre).

Impărtăşinm durerea pentru perderea vene
rabilului vostru părinte şi marelui Românü.

Mihălescu, Strâjanu, Cantorichi, Cons- 
tandlnescu, Anagrosta, Caloranü, Faurü, 

Cheţan, profesori.

Gherla, 18 (30) Septemvre. 

Primesce îm preună cu toţi ai familiei espre

siunea profundelor ü simţăminte de condolenţă 

pentru marea pierdere ce aţi induratü prin  a- 

dormirea pe vecia a pré iub itu lu i nostru părinte 

şi prea preţuitului nostru conducëtorü de odi- 
ni6ră.

Consola ţi-vă în conscienţa, că repausatulü:
Luptă bună a luptatü şi cor6na nemurirei 

bine o a meritatü ! N. F. Negruţiu
Red. şi proprietarü.

P. S Cor6nele aici trimise, dintre cari una 
o oferù eu şi alta tipografia mea „Aurora“, să 
se depună pe coscigulü care închide scumpele 
osăminte ale marelui defunctü. Ele suntü unü 
micii omagiu adusü amintirei meritelorü deştep
tului conducétorü de odinioră alü poporului ro
mânii. — Regretü că — pàtimindü şi însu-mî 
— nu am pututü în pers6nă sé i le ducü a- 
cestea.

Din afară. ;

Cunoscutul ü conducétorü alü oposiţiunei 
bulgare Petko Slaveikov a adresata prinţului Fer
dinand alü Bulgariei o scris6re, care cuprinde în 
esenţă următ6rele :

Naţiunea bulgară a trăită multe (̂ ile de nenorocire 

şi de doliu, d'âr în astfelü de modă ca acum nicî odată 

n’a fostü maltratată. Poporulü bulgarü a suferit ü totü 

în speranţă, că va primi unü principe legitimü, a cărui 

sosire së-i redea liniştea. Acestă speranţă însă a fostü

desamăgită. Slaveîkov amintesce apoi prinţului jură- 

mentulă ce l’a depusu în Ternova, că va guverna ţăra 

amăsurato constituţiunei; guvernulQ s6u însă conduce 

tăra după placulQ său; abusuriie de putere şi actele ar- 

britrare n’au încetată, tîorosele întâmplări ale anului tre

cută erăşi s’au renoitQ, se întrebuinţâză din nou forţa. 

GuvernulQ actuală vrea să impună naţiunei voinţa lui



cu tóté mijlócele, chiar cu cele mai ilegale. Deşi starea 

de asediu a íncetatü, totuşi libertatea pressei este din 

nou suprimată; acestö actü ilegala nu póte întări tro- 

nulü şi nu va câştiga prinţului devotamentulü poporului, 

care scie, că orice măsură s’a luata cu consimţământul 

prinţului. Legea nu este literă mortă, precum îşi înehi- 

puesce guvernulü. Spre nenorocirea lui guvernulö se a- 

flă pe o cale ce lü va arunca în pericule; elü a adusü 

nu numai ţâra, ci chiar şi pe principele într’o situaţiune 

puţina vrednică de invidiata. Acesta guverna a táinuitö 

principelui adevărata voinţă a poporului şi poporului in- 

tenţ;unile principelui, şi e o réutate a se juca astfelö 

cu sórtea unui poporü şi a unui principe regenta. A- 

cestü guverna lasă a se conduce de capriţiele lui şi nu 

de precumpéniri politice, şi acesta e molivulü, că se lasă 

a fi tîrîţî la acte de nedreptate şi de arbitrarietate, care 

subminézá autoritatea principelui. Dér cu minciuni, cu 

arbitrarietate şi cu gr6ză nu va succede a întări statulü 

şi tronulü. Orî-ce arü cjice principelui miniştri, încheiă 

Petko Slaveikov, maioritatea poporului bulgara nu îm- 

părtăşesce părerile lori! şi nu voiesce a suferi sé trécá 

peste ruine. fructele politicei lorü.

Nr. 206. _____________________________

SOIRILE ţ)ILEI.
La înmormântarea lui IacobÜ Mureşianu au sosita 

au sositü din Blaşiu, ca delegaţi din partea Escelenţiei 

Sale Prâsânţitului Metropolitü Dr. I o an ü  Va nc ea ,  Rv- 

diss. domnü canonică metropolitanü I o a n ü  M. Moldo- 

vanü  şi Pré onor. domnü Dr. A u g u s t i n ü  Bu ne a ,  

profesorü de teologiă. D lü canonicü a fosta însărcinata 

totodată a esprhna familiei decedatului cele mai sincere 

condolenţe în numele Escelenţei Sale, asemenea şi în 

numele inteligenţii din Blaşiu
*

Escelenţa Sa Prea Sânţitula Metropolitü M i r on ü  

R om a nu l  ü şi-a esprimatü prin telegramă cătră Redac- 

torulü fóiei nóstre alăturarea sa cu sinceră condolenţă 

la tributulü de recunoscinţă şi pietate ce lü vorü aduce 

preoţii greco-orientali fostului lorü dascálü timpü de 50 

de ani.
*

— Din partea Associaţiunei române transilvane din 

Sibiiu au sositü ca delegaţi domnii Par t en ie  Cos ma 

şi V a l e r i u  Bologa,  însărcinaţi fiindü a esprima tot

odată în numele presidiului Associaţiunei condolenţe fa

miliei Mureşiană.
— x—

In cercurile hotărîtore din Pesta  se vorbesce cu 

multă stăruinţă despre f o r t i f i c a r e a  c a p i t a l e i  un

gare, Se afirmă că guvernulü ungurescü va depune in 

sesiunea viilóre a adunărei deputaţilorO unü proiectü re

lativă la fortificarea capitalei şi va cere unü împrumutü 

de 15 milióne de florini pentru lucrările pregătitore.
— x—

U n ü v a p o r ü  eng lesü  încărcata, cu şine ce 

venea spre Galaţi, la milea 37, lângă Tulcea, ne spune 

„Galaţii*, voindü sé intórcá, a r é mas ü  í n o m o l i t ü  în 

l a t u l ü  Dunăre i ,  ínchicjéndü astfelü cu desăvârşire tre

cerea vaselorü. Atátü vaporul ü ,Loyd< cátü şi alte va- 

póré, cari veneau în Galaţi, stau ancorate aşteptândfi des

chiderea fluviului. Nici vaporul ü loca’.ü, cat e a plecatü la 

Tulcea, n’a pututü trece. S’au trimisü şlepuri ca sé des- 

barce o parte din marfă spre a puté scóte vaporulü d;n 

nămoia. Pănă acum comunicaţiunea în josulü Dunărei 

este întreruptă.
— x—

„Revue de l’Orient« anunţă, că delegatulü sindica-

FOILET ONU.

APÉRAREA TRANSILVANIEI
contra

ROMÂNIEI ALIATĂ CU RUSIA.
(Urmare,)

Dér ori-cum ar fi, noi — considerândü marea di

vergenţă de interese ale Statelorü aliate persist ămu 

In părerea nóstrá, că România va prefera î̂ e câştige prin 

forţele sale proprii, ceea ce ar voi sé câştige dintr’unü 

asemenea résboiu, contándö, bine înţelesO, pe ajutorulű 

indirectă alü Rusilorü, ínsé, fără a renunţa la indepen

denţa sa séu a oştirei sale.

Credemü, că acésta este unü lucru naturalü, care 

caracterisézá nu numai pe unü individü, ci şi pe unü
*

poporü.
In fine, mai putemü lua în consideraţiune şi depăr

tarea însemnată a fie-cărui corpü de armată rvmânu de 

teritorulü presumtivü de adunare séu de desfăşurare alü 

armatelorü rusesci şi acésta mai cu sémá din causa in

suficienţei drumurilorü de ferü din părţile acele, încâtQ, 

trupele ruso-române cu greu s’ar putea întruni înainte de 

a se începe operaţiunile.

Sé cercetámü dér, décá ar fi consultü, ca noi sé 

eracuămâ cu totulü acele provincii, cari arü forma obiec-

tului industriala din Moscva, Samarim, e în  R o mâ n i a î  

avéadü misiunea sé mijlocéscá şi sé determine acoio lo

curile cele mai potrivite, unde sé înfiinţeze depos i t e  

de m a n u f a c t u r ă  rusă.  Pănă acum s’au luatü în 

perspectivă Tulcea, Galaţi, Calafatü şi Bucurescî. Ase 

menea deposite are intenţiunea a înfiinţa şi in Bulgaria,

— x—

»Liberalulü* din Iaş i  comunică trista scire despre 

n c e t a r e a  d in  v i â ţ ă  a distinsului pianist.ü şi compo- 

sitorü musicalü Gh. Sche l e t  ti. Perderea acestui băr- 

batü, care prin puterea talentului séu devenise o auto

ritare musicală în România, lasă o lacună ce cu greu se 

va îndeplini. Imormântarea s’a făcutü Marţi, 15 Sep

temvre. ____________

Importalü şi esportulü Ungariei în a. 1886.

In fine i-a succesü oficiului statisticii alü ţ0rei sé 

publice datele referitóre la esportulü şi importulü articu- 

lilorü de comerciu pe anulü 1886. Estragemü din ra- 

portulü numitului oficiu de statistică urm\tórele date.

Valórea întregului importü pe anula 1886 face: 

421.128,862 fl., ér valórea esportului face 419.175,200 11. 

Cifrele acestea, precum vedemü, nu [suntü prea îmbucură 

lóre pentru Ungaria, căci importulü e mai mare cu unü 

milion 953,662 fl. decátü esportulü. Desavantagiul acesta 

este a se datora în mare parte résboiului vamala,

portatü cu România.
Partea cea mai mare a importului, socotită în 

preţfl de 170,108,040 fl., constă din îmbrăcăminte, ţăsă- 

turl şi fânâriă, precum şi din articulî de lucsü pentru 

toalete. S’au esporíatü articole de acestea numai în preţfl 

de 23 milióne, rétráne prin urmare unü pasivü de 146 mi

lióne fl. De asemenea întrecură importulü pieilorü lu

crate, ghetelorü şi blanelorű cu 59 milióne esporturile; 

importulü metalelorü întrece cu 16 milióne, alü obiec- 

telorü de artă şi literatură cu 9 milióne, alü obiectelorü 

de sticlă şi de lutü cu 7 milióne, alü oleiului şi produc- 

telorü de sticlă 6 milióne; afară de acésta mari sume 

de bani esü din ţâră pentru deosehite maşini. Se es- 

pórtá din ţâră mai vértosü vite, lănă, bucate, făină, tu- 

tunü şi piei. _________ _

Paroxismulü ungurescü.

Frumósá şi plăcută este contemplaţiunea, când vec|î 

pe capulü familiei, pe tată, in armoniă cu ceilalţi mem

bri ai familiei sale, cu fii séi, te pétrunde pănă la inimă 

scena alipirei şi a aderinţei produsă la timpuri bine

venite, şi recerută de împrejurări; dér svârcoUtura sfor

ţată a unuia dintre fraţi, înscenată cu premeditaţiunea de 

a denegri pe ceilalţi respingi dela masa şi binele patri- 

moniului, este o adevărată ostentaţiune ipocrită care-lü 

umple cu greaţă pe totü omulü binesimţitorO.

Nu voimü noi a trage la îndoială fidelitatea mo

dernă a naţiunei maghiare faţă de tronü, şi de dom- 

nitorü, dér ne aduce la mirare modalitatea cu care se 

descopere acésta prin organele guvernamentale ale ad- 

ministraţiunei şi ale societăţii maghiare.

No» sciraü bine că, décá n’ar fi atâta românime în 

Ardealü, şi décá acésta n’ar ţin0 la naţionalitatea sa şi 

la instituţiunile sale naţionale, tămbălăula de demons- 

traţiune nu era aşa de sgomotosü şi sforáitorü.

Puterea domnitóre a Maghiarilorü a umplutü Ar* 

dealulü, respective tóté Comitatele şi organele lui, cu ce

tele sale de deregétorí şi de agenţi, aceştia adunaţi la 

Cluşii voescü a aréta Monarchulni că Ardealulü íntregü 

jubilézá, e mulţămitfl cu stările actuale, şi nu doresce

______ GAZETA TRANSILVANIEI.___________

tivulü operaţiunilorO armatei române în casulü, când a- 

liaţii arü înainta separatü, concentrându-ne tóté forţele 

pe'teatrulü principala de operaţiune în contra Ruşiloru; 

séu décá n’amü face mai bine ca sé lăsămâ strictulü 

necesarü de trupe pentru o apérare rigurosă şi contra 

Româniloru. I,)icemü în adinsü: strictulü necesarü de 

trupe.

Fără a {iné sémá de adevérulü, că cu greu cedézá 

cineva teritoriile sale inamicului, fără o lovitură de sabiă, 

credemü ínsé că trebue sé ne hotárámü a lăsa foiţe co- 

réspun4éfóre în partea ţârei ameninţată de unü atacü alü

Románilorü.
Acéstá părere a nóstrá se argumentézá de sine, 

adecă prin faptulü, că nu se póte admite ín modü ab- 

solutü, că sorţii de victoriă ai grosului armatei nóstre 

asupra Ruşiloru arü fi mai garantaţi prin deşertarea com

plectă de trupe a provinciilorü ameninţate de Români. 

Cu atâta mai puţina se póte admite acesta, cu cátü bine 

scimü, că unü colosü de armată, cum este cea ruséscá, 

dispune de o forţă de resistenţâ nemărginită. Chiar ad- 

miţândO că după unü timpü óre-care dela începerea os- 

tilităţiloră armata rusă ar fi bătută, totuşi în decursulü 

résboiului, puterea ei de resistenţă se va nutri neconte- 

nitü prin aducerea în luptă de trupe próspete din vastulü 

séu imperiu.
Décá provinciile nóstre ameninţate de Romani arü

1887.

alta decátü ca popórele nemaghiare sé sară de vii în 

căldarea topitóre a Kulturegyletului.

Dér. d-nilorü şi fraţilorO maghiari, spuneţi-ne: că 

din poporaţiunea română de 1.300,000 a Ardealului, 

afară de preoţime.! condusă de archiereii séi, inteliginţa 

şi alţi onoraţiori ai séi neofTiciali unde şi cu ce moda

litate şl a pututü descoperi bucuria sa asupra venirei 

monarchului? Cugetaţi D-vóstrá că acéstá apariţiune nu 

bate în ochii lumei? o apariţiune straniă, că maioritatea 

unei ţâri nu póte sé sérbátoréscá şi să-şi descopere bu

curia, prin organele sale?

Veţi réspunde: şi acésta documentézá nepatriotis- 

mula, separatismulü Románilorü, ce e egalü cu neleali- 

tatea! dér rogu-vé sé nu o spuneţi acésta aşa cam pré 

iute şi fără de rumegare, ci mai ântâiu sé vé aduceţi 

aminte, că în 1857, când Maiestatea Sa a íntreprinsü 

câlâtoria prin Ungaria, şi boerimea a fostü atinsă dui 

partea guvernului cu întrebarea, că nu s’ar pregăti la 

întâmpinări sérbátoresd? aceea boerime a ţinută o con

ferinţă şi resultatulü s’a împărtăşită locurilorü competente 

cu următoriula réspunsü laconicü: resultatulü prea 

scur te i  nóstre consultări este, că boerimea în situa* 

ţiunea tristă a naţiunei nu póte manifesta semnulü de 

bucuriâ şi a arangia sérbátoriri.“

Décá d-vóstrá aţi pututü íace acésta atunci, pentru 

ce sé n’o pótá face Românii Ardealului acuma, când si- 

tuaţiunea naţiunai lorü este şi mai tristă ca a d-vóstre 

în 1857?

Dér deja pornirea cercurilorü oficióse şi neoficióse 

ale Maghiarilorü pentru întâmpinările sérbátoresd s’a în- 

cepuiü cu atâta vehemenţă şi respingere a altorü ele

mente, încâta era cu neputinţă o apropiere sinceră şi 

unire trăţâscă; totü ce bucinau parele şi puteai aut̂ i din 

gurile dátátóre de tonü era „numai şi numai naţiunea 

şi limba maghiară, elementulü sustinétorü de statü, -  

apostrofarea agitaţiunilorfl elementelorü străine (Sic!) că 

regele în Cluşiu vrea sé arate agitatorilorü că uniunea 

e perfectă ete. etc.«

S’a şi efeptuitü ca Mitropolitulü Mironü sé nu fiă j 

primitü la Deva, ci la Cluşiu.

Ni suntü cunoscute şi vorbele ce le a grăita gu

vernulü prin gura Maiestăţii Sale; în urmarea acestora, 

după părerea Maghiarilorü vai de noi Valahii! Suntemü 

înfrânţi cutropiţl cu vorbele Maiestăţii Sale, şi cugetă că 

ni s’a înfundată gura cu vorbele „a király mondotta“ 

(regele a <Jisü.)

Dér aci în culmea bucuriei sé vé aduceţi aminte 

érá şi de unele momente istorice, cari ni suntü „ma- 

gistra vitae.*

In primula rescriptü alü Maiestăţii Sale regale că- J 

tră dieta Ungariei din a. 1861 se gásescü cuvinte pen- j 

tru naţiunea română din Ardealü, cari ponderézá maif 

tare, o  şi réspunsurile date la unele deputaţiuni. Pu-1 

temü 4ice şi noi »regele le-a scrisü.“

Cugetaţi D-vóstrá că veţi ímbéta lumea cu astfelö 

de vorbe şi réspunsurl, cari le facü organele guvernului 

actuala? Réu s’a tocmita treaba că din tóté vorbele 

domnitorului domnii 4'lei nu vreau sé scótá alta, decátü 

unü eiomagü cu carele sé se bată capulü Románilorü; 

puţină mângăere din călătoria suveranului, décá aievea 

ar fi aşa.
Dér pentru D-4eu, unitatea statului, aniunea per« I 

feclă a Transilvaniei şi egemonia rassei maghiare, cum ! 

a pututü permite Superintendentului luteranü, ca sub | 

coróna Sântului Stefanü sé se presinte cu o corporaţiune 

bisericéscá în limba »Vereinului nemţescO«, şi ca »regele 

maghiarü* să le răspundă totü în aceeaşfi limbă, când

fi cu totulü deşertate de trupe, este evidentü că armata 

română Ie va ocupa şi după ce ’şl va asigura posesiunea 

lorü va putea proeede la joncţiunea cu armatele mesei, 

cu mai muliă energiă şi înlesnire chiar, decâtü în casulü 

când tóle aceste operaţiuni ale ei arü fi contrariate de 

unü corpü de trupe Austro-Ungare, fiă elü cátü de mici, 

dér activü, energicü şi sprijinita în acţiunile sale de con* 

figuraţiunea topografică a ţârei.

In primulü casü, cu greu amü putea împedica ope

raţiunile de joncţiune ale Româniloru înainte ca sé fi 

reuşita noi a bate pe Ruşi astfelü íncátü acestü ajutori 

considerabila, din partea armatei române, să nu le mai 

potă folosi nimicü ; 4icemü acésta presupunéndü că ac

ţiunea belieă ar începe pe teatrulü de operaţiune secun- 

darü mai înainte, decátü pe celü principalü. Cu alte cu

vinte, detaşarea unui corpü de trupe în formă mai slabă 

în faptü ínsé destulü de tare ca sé se pótá achita de 

problema: a întârdia înaintarea Româniloru separănii 

ambele armate inamice câtu se póte mai multu timpi 

Credemü că acésta n’ar fi o răspândire greşită de forţe, 

din contră, grosulü armatei nóstre ar câştiga indirecţi 

avantagiulü a avé cu unü inamicü mai puţinO pe tea- 

trnlü de operaţiune principala şi decisivü.

óre, contra cărei provincii a imperiului nostru s'ar 

îndrepta ofensiva României?

Austro- Ungaria se ínvecinézá cu Regatulü romfai
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bine scimü, ca între luterauí suntü şi Maghiari, nu nu 

mai Sasi şi Germani? De b n ă  sena* niţică complimen

tare d-nului Bismarck.
Décá avemü libertate destulă între marginile legei, 

pentru ce nu i s’a permisii şi metropolitului Mironö şi 

Vancea sé bineventeze şi ei pe SuveranulQ în limba 

română? limba poporului de 3 milióne, ínsemnézá ea 

mai puţinii decátü a Sasilorü de 200.000? Vedeţi, dom- 

nilorú, ironia sorţii, vedfţi egalitatea şi libertatea buci- 

natft! Veţi afirma dórá că limba română pentru urechile 

monarchului ar fi vátématóre, când acela monarchâ nu 

de multü la articulii de lege românesc!, ’şi-a subsemnate 

gloi'iosulü nume în limba română ?

Dér beţia paroxismului maghiaro, cu ai cSrui aburi 

voiaţl sé acoperiţi Transilvania ca sé nu pótá vedé lumea 

alta e’ementü în ea, decátü elementulü maghiarü, acea 

beţiă, (JicO, a trecuta; vine timpulü de récorélá şi veţi 

puté medita asupra temei, ,că nu limba, nu culturegy- 

letulü magh arü, nu fişpanii şi vicişpanii, ;şi nu bande

riulâ magnaţiloră va mântui ţâra în casO de nevoiă, ci 

in prima liniă braţele sutelora de mii de ostaşi români 

a cărorii dare în avere şi sânge ponderâză mai multa 

în lume, ca fanforanadele şi vorbele sforăitâre, cari 

trecQ ca bulbucii (beşicile) ploiei recente.
Rotuna.

Brădeşti, Moldova, 15 Septemvre 1887 

(Urmare şi fine.)

Programulü cursului d-sale a fosta pe câta de vast 
pe atâta şi de interesanta şi folositora, cuprin4éndü ur

mátórele puncte:
împletituri de papură, împletituri perfecţionate de 

paie, de nuiele (mlaje), apoi coloritulü acestora de ase 
menea perfecţionată, apoi împletituri de scaune din tris- 
tiă fină (bambus) împletituri de pérü, coloritulü mobile- 
lorfl, văpsitula lânei, cânepei si inului, poleitulü séu 
lustruitulü lemnului şi albinăritula cela mai practicabila 
după sistemulü lui Dzirzon; afară de aceste puncte cu
prinse în programă au mai propusü si auritulü. Aici 
trebue sé-mi esprimü regretulü meu, căci nu a permisü 
timpulü celü scurta ca d-nii instructori cu deosebita 
d-lorü bunăvoinţă sé ne potă instrua şi ceva din tem- 
pláritü, precum far-erea siubeielorii (târne, cosniţe) după 
sistemulü lui Dzirzon, a ramelorü ş. a.

Veselü de frumósele succese cu cari a fosta înco
lonată acestü cursü atátü de bine întocmită, nu potü 
ca sé nu-mi esprimü cu acésta ocasiune mulţămită şi 
recuno?cinţa mea d-lor conducétori G. Moianü şi G. 
Muşlea, cari s’au supusü la o sarcină atátü de mare, 
neoruţândO nici ostenéla, nici timpü şi nici mijlóce ma
teriale pentru ajungerea scopului urmáritü: de a se lăţi 
în po,»orula románü toţi ramii industriali, de cari are 
lipsă. Cursuri de felulü acestuia ar trebui sprijinite din 
tóté părţile, pe lângă tóté jertfele, lucrându-se într’acolo, 
ia sé devină în permanenţă anuală, pentru că cu atâtă 
mai uşorO sé ajungemü la scopuiü doritü.

Nu sciu ínsé cum se vorü mai puté supune d nii 
conducétori ai cursului numitü mai süsü unorü greutăţi 
atátü de mari, precum au fostü acelea, cari au trebuitü 
sé le învingă ín trecutü, pănă la cursulü de sub între
bare. Zelulü şi însufleţirea ce am véíjutü că o au d-lorü 
pentru urmărirea ideei înalte de a lăţi totü felulü de in
dustria de casă în poporü, mő facü a spera cum că orl-ce 
pedecă ar întâmpina pe acéstá cale nu va fi în^stare a 
opri de a-şi continua lucrările în acéstá direcţiune cu 
aceeaşi forţă ca şi în trecuta, ba încă sperü că’şi vorü 
afla şi alţi imitatori şi sprijinitori ai causei industriale a 

poporului nostru.

Şi nici că s’arü puté aştepta altcum resultate de 
îmbunătăţire pentru sórtea muitü cercatei nó-stre naţiuni. 
Décá nu se vorü îngriji de poporü bărbaţii luminaţi a-i 
acestuia, atunci dela cine őre se va puté aştepta o con
ducere înţeleptă spre binele şi tericirea lui pe când este 
bine sciutü, că fericirea poporului este tota-odată şi a 

conducétorilorü lui.

Privindü lucrulü din altíi punctü de vedere, óren u 
ar fi pécatü strigátorü la cerü, lăsândO pe poporü ín ín- 
tunerecü, adecă lipsitü de cunoscinţele, cari l’ar putea 
aduce la o posiţiă mai mulţămită, folosindü în modulü 
celü mai rafionalü totü ce-i dă natura imprejurulü séu? 
Papură, paie, pipirigü, mlaje (nuiele) pérü şi alte soiuri 
de ma erialü, cari află omulü în stare brută în nemijlo
cita sa apropiere, nu este óre mai rentabilü a se folosi 
pentru pregătirea a totü felulü de obiecte necesare pentru 
viâţâ, decátü a se lăsa sé piérá fără de a ne aduce rnă- 
carü atâta venita câtă contribuţia se plătesce pe loculü 
unde crescü? Etă dér productele din care trebue sé se 
desvólte industria poporală naţională, fără de care nu 
putemü aştepta îmbunătăţirea stărei materiale a popo
rului. Pentru de a ajunge pe calea acésta mai iute şi 
mai uşorO la ţinta dorită, s i ngu rü  s có l a  e che
mată .  Introducerea ímpletiturilorü din industria de casă 
în scólele normale pedagogice, ca obiectü de învâţămentfl 
şi prin elevii acesteia, ua învâţătorl in seóle e singurulü 
mijlocü de a străbate ín poporü cunoscinţele diferiţilorfl 
rami din industria de <asă.

Pe acéstá cale ínsé se vorü vedea resultatele do 
rite numai după mai mulţi ani de ()ile. Pentru unü timpü 
mai apropiata va fi necesară ba chiar indispensabilü ca 
sé se institue în vacantia de vérá cursuri pentru învâţă- 
torî ca cele amintite mai süsü, séu şi după metodulü 
cum a binevoitü a începe Venerabilulü D-nü Ioanü Po- 
pescu din Bârladü în véra acésta.

Cursurile de felulü acesta potü fi séu pentru fiă 
care judeţO în parte, séu pentru mai multe. Aceste cur
suri sé se continue în fie-care anü pănă atunci, pănă 
când nu va mai esista nici mácarü unü singurü învâţă- 
torü, care sé nu cunoscă toţi ramii de industriă de casă, 
care o póte practica poporulü. Se înţelege de sine 
că tóté acestea numai la iniţiativa şi sprijinulü guver
nului se potü realisa; ceea ce nici nu mai încape îndo
ială că dór nu ar fi posibilii, pe când dincolo de Car 
păţi au făcută acésta cu celü mai bunü succesü anumiţi 
ínvétátorl singuratici pe risicululü lorü propriu.

Iniheiu cu speranţa de a vedé cátü de curéndü 
unü ínceputü cátü de micü, dér seriosü ín favorulü ideii
desfăşurate mai süsü. I. Juga,

învăţătorii.

tanlă prelegere asupra modului intinderei typhosului ab- 

dominalü. Elü arată, că sciinţa a reuşitO sé împedece 

contagiunea acestei boli. Constată apoi, că d i n 100 d e 

c a şu r i  d e t y p h u s a b d o m i n a l ,  80 s u n t ü  c a u s a t e  

d e a p á p r ó s t á ;  ar fi neertată a na se lua mésurl 

grabnice, fiă ori cátü de costisitóre, pentru a se procura 

omenirei apă curată de beută.

Bétrínula profesoră de P e t t e n k o f e r  vorbi apoi 

despre instrucţiunea higiénéi în Universităţi şi şcoli tech- 

nice superióre, arátándü cu date statistice în mână im. 

portanţa şi efectele bune ale higiénéi. Apoi prima şe

dinţă a congresului se ridică.

Raportâ poliţienescu. — 0 dovadă de sărăcirea 
ce ia proporţiunl între o parte a poporaţiunei Braşovu
lui ne dă faptula, că o femeiă bâtrână din Scheiu în 
vârstă de 87 de ani, ceru ac}l dela căpitănia (poliţia) o- 
răşenâscă să i se procure ună paşaporta pentru streinâ- 
tate, spre a-şi căuta în România mijl6cele necesare pen
tru întreţinerea vieţii.

Telegramă part. a „Gaz. Trans.“

SATMARtX 30 Septemvre. — Dr. Vasilie 
Lucacin a iostâ pusil în libertate. Ruşine 
asupra contrarilorti.

Adresămă bravului luptătoră din Sâtmarâ sincerile 
nostre felicitări! Primâscă din partene o frăţâscă strân
gere de mânăl — Red. „Gaz. Trans.«

Congresulti de higienă din Viena.

Luni, 26 Septemvre, s’a deschisă, în sala societăţii 

de musică din Viena, congresulă higieniştiloră. Pe la 

6rele 11 sala cea mare a fosta literalminte ocupată, aşa 

că mulţi din membrii congresului nu mai găsiau locâ şi 

se îndesau în fundula sălei şi prin loge. Galeria a fosta 

ocupată de d6mnele membrilorO congres îlui. Adunarea 

a fosta f(5rte imposantă atâtă prin numgrO câta şi prin 

presenţa multora ce ebrităţl europene.

Dintre învăţaţii, cari atraseră mai cu deosebire 

atenţiunea lumei se potâ cita cunoscuţii profesori Virchow 

Pettenkofer şi Brouardel (Paris).

Din corpula diplomatica erau presenţi: ambasadoru 

germana, principele Reuss; ambasadorulâ rusO, principele 

Labanov; ambasadorulâ italiană, contele Nigra; trimisulă 

Belgiei, contele longhe d'Ardoye; trimisulă Bavariei, con 

tele Bray Steinburg.

Dintre miniştrii Austriei so aflau faţă: Dr. de 

Gautsch, baronulă Ziemialkowski, marchizulă de Ba 

cquehem, baronulă Prazak, contele Falkenhnyn şi în lo 

culă ministrului de râsboiu It.-colonelulă baronă Merk 

In adunare se mai observă cu deosebire primarulă 

din Serajevo, Mustapha Fazii Bey; farmacistulă curţei 

Sultanului, Sioninski şi mediculă intimă ala şachulai Per 

siei, dr. Tholonzana, într’o uniformă forte bogată.

Precisa la orele 11 sosi principele moştenitora Ru 

dolf, care deschise acesta ala şâselea congresO interna 

ţionaltt prin unO discursO liberala.

Urmară apoi obicinuitele discursuri de curtuoasie 

după care profesorula dr. B r o u a r d e l  ţinu o impor

D IV ERSE .
0 noué invenţia a Ini Edinson. —  In şedinţa tre

cută a asociaţiei americane pentru înaintarea scFnţelor0f 

care s’a ţinuta în New-York, a cetitü renumitulü Tomas 

Alva Edinson unü raportü asupra celei mai noué descope

riri pe terenulü electro-technicü. E vorba de aşa nu- 

mitulü „Dinamo-piromagnetic*. Acestü aparatü are sco

puiü de a produce electricitate prin arderea cărbunilorflf 

o problemă la a cărei deslegare s’au trudită mulţi chemicl 

moderni, dér n’au ajunsü la resultatü. Metoda lui Edin

son o cea mai uş0ră şi mai eftină; din doué tone de 

cărbuni aprinşi, cu mijloculü aparatului „Dinamó-piro- 

magnetică“ poţi scóte atâta electricitate cátü arde într’o 

sérá în 30 de lămpi, fiă-care lampă cu 16 lumini!

NOU ABONAMENTU
la

GAZETA TRANSILVANIEI.
Cu I Octomvre 1887 st. v., se începe n n f t  nou 

abonament A pe triluninlti Octomvre, Novembre şi 
Decemvre la care învitămu pe toţi onoraţii amici şi spri
jinitori ai foiei nostre.

Preţulu abonamentului:

Pentru Anstro-Uiaria:
pe trei lun i
„ şâse 
„ unu  anu  12

3 fl.
6 „

Pentru România şl străinătate:
pe trei luni 10 fr&nol 
„ ş6se „ 20 „
„  unu  anu  40 „

Abonarea se p6te face mai uşorii şi mai 
repede prin mandate poştale.

Abonaţilortt de păn’acum li-se recomandă 
a însemna pe cuponti numărulii fâşiei sub care 
au primiţii (Jiarulii.

Domnii cari se vortt abona din nou să binevodscă 
a scrie adresa lămurită şi a arăta şi posta ultimă.

Editora : lacobü Mnreşiann. 
Redactorü responsabila : Dr. Aurel Mnreşiann.

prin Bucovina şi Transilvania (fără sé mai socotimü şi 

părţile sudu-estice ale Ungariei, adecă Banatulii), cu alte 

cuvinte prin doué provincii a cárorü populaţiune în cea 

mai mare parte se rudesce prin origine şi limbă cu po- 

pulaţiunea României. Actiisiţiunea acestorü ţâri este dér 

o dorinţă artjétóre pentru România.

Ca sé putemü sei anume, care din aceste doué pro

vincii póte fi ameninţată, în prima liniă, de cătră inva- 

siunea română, e destulü sé aruncámü o privire pe haită 

şi înainte de tóté jé luámü în consideraţiă situaţiunea 

geografică a României, ín raportü cu aceste doué pro

vincii.
Charta ne arată, că România cuprinde frontulú de 

Estü şi Sud ii alü Transilvaniei, pe când despre Buco

vina, ea se limitézá cu imperiulü nostru numai pe o în

tindere relativa scurtă.

Deşi acéstá configuraţia a fruntariei nu póte esclude 

o invasiune a Românilorii in Bucovina, (căci situaţiunea 

excentrică a Bucovinei în raportü de massa principală a 

României, adecă inconvenientele desfăşurărei strategice şi 

mai alesü ale basei de operaţiune, se potü ameliora prin 

strămutarea şi prelungirea ba»ei spre Nordu în provin

ciile limitrofe rusesci şi în specialü în Basarabia) totuşi 

mai cadü în cumpéná şi alte considerante, multă mai 

ponderóse, cari ne facü a presupune că agresiunea Ro

mâniei va fi îndreptată contra Transilvaniei.

Ocuparea Bucovinei în raportü de cea a Transil

vaniei, nu sporesce cu multü teritoriulü României; Con- 

diţiunile fisice ale Bucovinei nu favorisézá de locü ope- 

raţiunele a corpuri mari de armată ; în privinţa resurselorü 

de totü felulü, acéstá térá este séracá, spaţurile de des

făşurare suntü mărginite; comunicaţiunile insuficiente; 

subsistenţa, bivuacarea şi cantonamentulü masselorü mari 

de trupe, dificile; şi chiar décá invasiunea ar reuşi a se 

face prin văile practicabilă şi lipsite de întăriri, totuşi noi 

ca apérátori, amü avea avantagiulü a găsi posiţiuni bune, 

pe cari cu forţe superióre, le-amü putea disputa multü 

timpü inamicului, care alt-felü din causa spaţiului ángustü 

nu ’şl va putea desfăşura tóté forţele sale disponibile.

Credemü dér că invasiunea Românilorii în Transil

vania este mai probabilă.

Acâstă credinţă a nóstrá o mai justificámü odată 

prin configuraţiunea fruntariei Iransilvaniei, care oferă 

armatei române mari avantage în privinţa condiţiunilorO 

de desfăşurare şi de basă; ér după trecerea munţilorO, 

comunicaţiunl mai bune; abondenţa mai mare de resurse 

mai cu sémá in unele ţinuturi precum: în ţera Bârsei, 

(Burzenland), în şesulă Sibiiului (Hermannstadt) etc, în 

fine, spaţiuri mai întinse pentru desfăşurarea forţelorO.

Deşi acestă din urmă avantagiu nu póte fi destulü 

de suficientü în raportü de respeetabilulü efectivü alü 

armatei române, care şi din alte consideraţiunî, totü va

fi silită a-şi divina forţele sale, totuşi acéstá divizare nu 

se póte considera ca o greş0lă, pe câtă vreme armata 

română va dispune de o superioritate numerică însem

nată şi ca linii de înaintare, de comunicaţiuni bune şi 

multe.

Transilvania, fiindü astfelü obiectivulü geografică 

alü operaţiunilorfl române, ea devine pentru noi teatrultt 

de operaţiuni secundarii, pe care ínsé, cum am mai 4>sö, 

trebue s’o apérámü cu trupe cátü se póte mai puţine, 

dér cu cea mai mare energiă posibilă şi acésta în sco

puiü de a menţinâ separaţiunea asistentă între ambile 

grosuri a!e armatelorü inamice şi de a împedeca coac- 

ţiunea Românilorii asupra operaţiunilorO principale ale 

armatei nóstre, etc.

Suntemü de părere, că pentru resolvarea acestei 

probleme, ajunge unü corpü de armată compusü din

3—4 diviejii, (între cari şi o divitjiă de Honvetjl) şi a- 

cesta chiarü în casulü, când Românii şi-ar pune în ac

ţiune íntréga lorü armată operativă.

Deórece, din capulü locului, nu împărtăşimfl idea 

unei ofensive austriace în ţâra inamică, şi acésta din 

causa inferiorităţei numerice a forţelorO nóstre disponi

bile, nevoiţi suntemü ső încercămO a găsi mijlócele de 

apérare în condiţiunile topografice ale ţârei.

(Va urma).



Nr. 206. GAZETA TRANSILVANIEI. 1887.

Chursraîâ la bsrae d® 

din 28 Septemvre st. n. 18B7.

ő7o’
100 20 
87.10

Rentă de aurii 5«/a 
Rentă de hârtiă 
Imprumutulâ căiloră ferate

u n g a r e .......................—.—

Amortisarea datoriei eăi- 
lorfi ferate de ostâ ung.
(l-ma emisiune) . . . — .— 

Amortisarea datoriei căi- 
lorfl ferate de ostâ ung.

* (2-a emisiune) . . . .  — — 
Amortisarea datoriei căi- 

lorâ ferate de ostâ ung.
(3-a emisiune) . . . . ---

Bonuri rurale ungare . . 104.30 
Bonuri cu cl. de sortare 104.20 
Bonuri rurale Banat-Ti-

m i ş â ...........................104.50

Bonuri cu ci. de sortare 104 30 
Bonuri rurale transilvane 104 25

Bonuri ctoato-slavone . . 104 75 
Despăgubire p. dijma de

vinu uug....................... 100. —
Imprumutuiu cu premiu 

ung. . . . . . . . .  122 25 j
Losurile pentru regularea 

Tisei şi Segedinului . 123 50 
Renta de hărtiă austriacă 81 25 
Renta de arg. austr. . . 82 45 
Renta de aură austr. . . 112 40 
Losurile din 1860 . . . 135.50 
Acţiunile bănceî austro-

ungare . ................... 881 —
Act. bănceî de credită ung. 287.75 
Act. bănceî de credita austr.282.10 
ârginlulâ —. — GalbinI 

împărătesc! . . . . .  5.95 
Napoleon-d’ori . . . .  9.96 
Măre? 100 împ. germ. . . 81 55 
Londra 10 Livres sterlinge 125 85

Bursa de Biií ureseií.
Cota oficială dela 15 Septemvre st. v. 1887.

Renta română (5°0).
Renta rom. amort. (5°/0)

* convert. (6°/0) 
îinpr. oraş. Buc. (20 ir.)
Credit fonc. rural (7%)

1 } >? (5°/o)
» * urban (7°/0)

(6°/0)
> (5<7o)

Banca r.aţionalâ a României 500 Lei 
Ac. de asig. Dacia-Rom.
« » » Naţională 

Aurii contra bilete de bancă . . 
Bancnote austria ce contra aurii. .

Cump. vend.

91 Va 921/a

95V* 95»/,
&9V4 90»/4
35— 3 6 -

104 s/4 105Va
89Va 90»/4

103 Vi 103»/*
94— 95—
87— 87 V.

14.—

2.01
14.Vi 
2.02

Cursul pieţei Braşovu

din 29 Septemvre st. n. 1887,

Bancnote român esci . . • • Cump. 8.64 Vèm . 8.68

Argint române;:.-;': . , . . > 8.60 * 8.65

Napoieon-d’orï . . . . * • . » 9.94 à 9.98

Lire turcesci . . . . . . « . * 11.22 » 11.23

. * 10.21 » 10.26

. * 5 86 » 5.90

Scrisurile fonc. * Albina» 6°/o . » 101.— » 102.-

» » » 5*/. . « 98 .- - 99.-

Buble Rusesc! . . . . • » . » 109.— » 110.-

)iseontulö . . . » 1 o C6 arul.

ï ïmedeala,  f r i g u l u  
nu vatèma!
impermeabile, căldurose, durabile şi ad

mirabilii de eftine suntù

J A C H E T E L E
(„Bürger“-Jacken)

de lână împletite, de postavd şi de Loden, cari 
se potrivescű forte frumosü, pentru tomnă şi 
érná, pentru Domni, Dómne, băeţi şi fete, tóle 
cu preţulfi egalü de fl. 1.80 în I. calitate îm
pletite. Aceste Jachete suntű pentru toţi omenii 
celű mai necesară vestméntü, şi se află gata 
în culorile cenuşiu, cafeniu, sűrű, [melirt] drapü, 

bordou, albastru şi negru. Cine portă o asemenea Jachetă este feritű de frigö, pentru că se 
strînge bine pe orice corpii si taliă, conscrvă o căldură potrivită şi suni ii de o valóre ne- 
preţuibilă. Afară de cele menţionate cu fl. J.80 se mai află încă doué soiuri mai fine:

Din lână-Zepliir împletite 
desü şi calduróse

II. 3 .25 .

Diu Postavü si Loden în ca
litate căldurosă pentru ernă

fl. 5.10.

Ca mësurâ este suficîentu a arëta grosimea pieptului. — Se trimită contra rambursă numai de

Z. F E E E T E ,  K l e i d e r - V e r s e a d u n g .
®Wfen, Hundsthurmerstrasse Fir. 18/59 1—12

Pentri fumători de ţigări.
Fabrica Braunsteiu frères.

h o t j»  /ai ‘tsnnzra*

în Paris 65 

Boulevard 

Exelmans 

produce

H â r t i i l e
de

ţigară
cu mărcile aici 

tipărite

ORI CE CONTRAFACERE A ACESTE) 
HfiRTÎl SEVA URMAR! CON FOR»

LEG£!! (Ş&J:
OEEOS« n«.'teiiiil

m m n m  m p &ad?.@£30 

"i®

m u  TI

frätü m m m iik
SIN&URi fASRiCAKli

---Paris----
Bíí*esl S.G.D.C £2 ía-.rClíVíitlIV.NCfR

fapi-ts KŷssitKjae exîr* fin

• MUNSTEIN FRERES fWS 
i»rţtK Dtfoset. S C.0.4

„Les dernières Cartouches“ „Borobanţulu”
carï au fostü declarate, de cele dintâiu autorităţi scienţifice din Austria şi 
Ungaria pe basa analiselorü făcute, absoluţii libere de on ce materii vătă- 
mătore sănătăţii şi ca hârtia de ţigări cea mai uşoră şi cea mai bună, ce a
esistatü vreodată. Deörece şi la noi domnesce convingerea că pentru ţigări 

bune, în prima liniă calitatea hărliei de ţigări este dăîătore de mësurâ, hârtia 

de ţigări »Les dernières Cartouches« şi „Dorobanţulu“ a deveuitö din ce în 

ce mai plăcută, şi se pôte găsi la tôie firmele mai mari. Veritabilă este nu

mai aceea hărtiă, a cărei etichetă se asémënà cu cliseulă şi care are firma 

„Braunstein Frères.“ Fabrica a f'eschisö ur.ă depositö pentru servirea promptă 

a muşteriiloră, sub firma comercială protocolală în Austro-Ungaria: Braunstein 
frères, Wien, 2. Bez., fêegerlegasse 8. 11— 12

<Avisu d-loru abonaţi!
Rugămă pe d-nii abonaţi ca la reînoirea prenumeraţiunei să 

binevoiască a scrie pe cuponnlu mandatului poştală şi numerii de pe 
făşia sub care au primită (}iarulu nostru până acuma.

Domnii ce se abon&ză din nou să binevoiască a scrie adresa 
lămurită şi să arate şi posta ultimă.

D6că se ivescu iregularităţi la primirea farului onor. abonaţi 
suntil rugaţi a ne încunosciinţa imediată prin carte poştale, ca în câtă 
depinde dela noi, să se delătureze. ADM IN IST lt. M AZ. rIRA N S  “

T A R IFA

anunturilora si insertiunilorn.
Anunciuri în pagina a IV-a linia de 30 litere garmond fl. — cr. 6, 

Pentru inserţiuni şi reclame pagina a III linia â fl. — cr 10.

Pentru repeţiii se ac6rd& urmâtorele rabate:

3— 4 ori • • • iot

5— 8 n . . . • • • 151,

9— 11 n . . . • - - 20°,

12— 15 ,, . . . . . . 30°|,

16— 20 n . . . • • • 40t

în susă • • • • . . 501

Pentru anunciuri ce se publică pe mai multe luni se facă în

voiri şi reduceri şi peste cele înseninate mai susă.

ABONAMENTE
la

„§ a zei a t r a n s i l v a n i e i “
se potă face cu începerea dale 1 şi 15 ale fiecărei luni, mai uşorii 
prin mandate poştale.

Adresele ne rugămă a ni se trimite esactă arătându-se 

şi posta ultimă.

Preţuiţi abonamentului este:

Pentru Austro-Ungaria:

pe trei l u n i ....................................3 fl. —

„ ş&se l u n i ....................................6 fl. —

„ ună a n ă ....................................12 fl. —

Pentru România şi străinătate:

„ pe trei l u n i ...............................10 franci

„ şăse luni . . . . . . . . .  20 ,,

„ unu a n ă ....................................40 ,,

Administratiunea „Gazetei Transilvaniei.1

Sosirea si plecarea trenuriloru şi posteloru în Braşovu.
1. Plecarea trenuriloru:

1. Dela Braşovu la Peşta:

Trenulă de persone Nr. 307: 7 ore 20 de minute se»a.
TrenulO mixtă Nr. 315: 4 ore 01 minută diminâţa.

2. Dela Braşovu la Bucuresci:

TrenulO accelerată Nr. 302: 5 6re 37 minute dimineţa.
Trenulă mixtă Nr. 318: 1 oră 55 minute după amecji.

II. Sosi rea trenuriloru:
1. Dela Feşta la Braşovu:

Trenulă de persone Nr. 308: 9 ore 46 minute înainte de am6(|î.
Trenulă mixtă Nr. 316: 9 ore 52 minute sera.

2. Dela Bucuresci la  Braşovu:

Trenulă accelerală Nr. 301: 10 6re 12 minute sera.
Trenulă mixtă Nr. 317: 2 ore 32 rninule după ameijT.

A. Plecarea posteloru:
a) Dela Braşovă la Beşnovu-Zernescî-Branu: 12 ore 30 min. după ametji,
b) „ „ „ Zizinu: 4 6re după am6( î.
c) „ „ în Secuime (S. Georgî): 1 6ră 30 minute noptea.
d) „ „ la Făgăraşu: 4 ore dimiueţa.
e) „ „ l a  Săcelei 4 6re dimin^^a.

B. Sosirea posteloru:
a) Dela Reşnovu Zernescî-Branu la Braşovă: 10 6re înainte da amet|î.
b) „ Zizinu la Braşovă: 9 6re a. m.
c) Din Secuime la Braşovă: 6 6re sâra
d) „ Făyăraşu la Braşovă: 2 6re dimin6ţa.
e) „ Săcele la Braşovă: 6 ore 30 minute s6ra.

Tipografia ALEXI, Braşovă.

I


